
IMO Takduschblandare
SV - Teknisk information / GB - Technical information / NO - Tekniske data

Flödesschema / Flow rate schedule / Flytskjema

3 (12)

Drifttryck / Working pressure / Driftstrykk

Provningstryck max. / Max. test pressure / Testtrykk maks.

Rekommenderat tryck/ Recommended pressure / Anbefalt trykk

Max. vatten/Water/vann Temp.

0,5 - 8 bar

16 bar

1 - 3 bar

90°C

Reglering av temp. / Control of temp. / Kontroll av temp. 20°C - 60°C *

Anslutning / Connection / Tilkobling (c/c 150 / c/c 160) G 3/4" (R20) / M26

Garanti / Warranty / Garanti 5 år

Säkerhetsspärr / Safety catch / Sikkerhetsfangst 38°C *

* Termostat fabrikskalibrerad vid: / Thermostat factory calibrated at: / Termostat fabrikk kalibrert på: 

Tryck / Pressure / Trykk

Max. vatten/Water/vann Temp

Varmvatten/Hot water/ Varmt vann Temp.

3 bar

15°C +/- 5°C

65°C +/- 5°C

Standard. Certifierad av / Certified by / Sertifisert av SINTEF. EN 1111
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EN 1717Återströmningsskydd / Backflow protection / Tilbakeslagsbeskyttelse

SV - Blandaren har backventiler på inlopp och uppfyller kraven enligt standarden.
Blandaren får inte monteras så handdusch når vattenspegel på WC/bidé
GB - The mixer has non-return valves on the inlets according to the standard.
It must not be mounted so that the hand shower reaches the water level on the WC/bidet 
NO - Blanderen har tilbakeslagsventiler ved innløpet og oppfyller standarden.
Blanderen må ikke monteres slik at hånddusjen når vannstanden på WC/bidet
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Obs! Borra inte hål i väggen 
enligt måttskiss utan 
markera/borra utefter den 
aktuella takduschen.

Note! Do not drill holes in the 
wall according to dimenson 
sketch but mark / drill accor-
ding to the current roof shower.

!
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X2

SV - Vid c/c 160 ska medföljande silfilter monteras.
GB - At c/c 160, the supplied filters must be fitted.
NO - Ved c/c 160 må de medfølgende silene monteres.

1.

SV - Montering / GB - Fitting / NO - Montering
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3.

2.



4.

SV - OBS: Alla infästning i våtzon 1 och 2 ska tätas mot väggens eller golvets tätskikt. Material för tätning ska fästa mot
underlaget och vara vattenbeständigt, mögelresistent och åldringsbeständigt. Beroende av väggmaterial, skall metoden
för väggmontering anpassas (Ev. förborrning, plugg etc.). Tala med Er återförsäljare.
Denna produkt är anpassad till Branschregler Säker Vatteninstallation.
Leverantören garanterar produktens funktion om branschreglerna och produktens monteringsanvisning följs.

GB - Note: When drilling into the wall/floor, please insure that you do not damage the damp proof course.
The method of wall mounting must be suited to the material of the wall (preboring, plugs etc.).

NO - OBS! Husk at når du penetrerer en fuktsperre bør det anvendes riktig tetningsmasse.
Fremgangsmåten for montering på vegg/gulv (borring av hull, bruk av festeplugger etc.),
må tilpasses vegg- eller gulvmaterialet. Kontakt din forhandler for nærmere opplysninger.
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Skruvinfästningar i våtzon 1 ska göras i
A. massiv konstruktion såsom betong. 
B. träreglar, träkortlingar. 
C. konstruktion som är provad och godkänd 
för infästning. tex. skivkonstruktion. Se 
exempel på godkända på säkervatten.se.

C. Provad och godkänd skivkonstruktion.
-Borra endast genom ytskikt och tätskikt.
-Fyll hålet med åldersbeständig tätnings-
massa.
-Skruven ska borra sig själv genom 
plywoodskivan.

2. Täta

1. Borra

3. Skruva

3. Plugga

1. Borra

2. Täta

4. Täta

5. Skruva

2. Täta

1. Borra

3. Skruva

A.
B.

C.

Våtzon 1

1,0m1,0m
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IMO Takduschblandare

SV - Felsökning / GB - Troubleshooting / NO - Feilsøking 

- Dåligt flöde

Symptom / Sympton / Symtoner 

- Läckage ur pip när blandaren
är stängd

- Poor flow rate

- Lekkasje når blanderen er
stengt

- Gir lite vann

- Leakage from spout when the
mixer is closed

- Smuts i silfilter
- Defekt omkastare (10)

Orsak / Årsak / Reason

- Defekt omkastare (10)

- Dirt/debris in filters
- Defect diverter (10)

- Defekt sjalter (10)

- Skitt i filteret
- Defekt sjalter (10)

- Defect diverter (10)

- Rengör silfilter
- Byt omkastare (10)

Åtgärd / Tiltak / Remedy

- Byt omkastare (10)

- Clean filters
- Change diverter (10)

- Bytt sjalter (10)

- Rengjør filteret
- Bytt sjalter (10)

- Change diverter (10)

- Temperatursvängningar alt. 
det går inte att ändra temp.

- Termostat hakat upp sig

- Smuts i termostatfilter
- Defekt termostat (11)

- Låt vatten flöda och vrid på vre-
det för temp. reglering flera gånger
- Rengör filter i termostatpatron
- Byt termostat (11)

- Temperature fluctations or the 
temperature can´t be change

- Thermostat is stuck

- Dirt/debris in thermostat filters

- Defect thermostat (11)

- Let water flow and turn on knob 
for temp. regulation several times
- Clean filters on the thermostatic
cartridge.
- Change thermostat (11)

- Temperatursvingninger alt.
det går ikke å forandre temp.

- Termostat sitter fast

- Skitt i filteret for termostat

- Defekt termostat (11)

- La vannet renne og vri på håndta-
ket for temp. regulering flere ganger
- Rengjør filteret på termostat
patron
- Bytt termostat (11)

- Termostatblandare ger inte rätt 
temperatur på 38°C

- Felkalibrerad termostatpatron - Justera termostatpatron enligt 
anvisningar på www.macrodesign.
se 

- Trögt temperaturvred - Termostat hakat upp sig - Tappa ut vatten genom att vrida 
på flödesvred flera gånger

- Temperatur knob is hard to move - Thermostat is stuck - Drain water by turning flow knobs 
several times

- Thermostat mixer does not provide 
the correct temperature of 38 ° C

-Incorrectly calibrated thermostat cartridge - Adjust the thermostat cartridge 
according to the instructions on 
www.macrodesign.se

- Termostatblander gir ikke riktig 
temperatur på 38 ° C

- Feil kalibrert termostatpatron - Juster termostatpatronen som 
beskrevet på www.macrodesign.no 

- Sakte og vri på håndtaket for temp. 
regulering

- Termostat sitter fast - Tøm vannet ved å vri på håndta-
ket for flyt regulering flere ganger



Kr=Krom/Chrome
Ms=Matt Svart/Matt Black

IMO Takduschset
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Pos.

2.

1.

3.

4.

6.

5.

7.

10.

9.

8.

Beskrivning/Description/Beskrivelse

Väggfäste / Wall bracket / Veggfeste (Kr/Ms)

Flödesvred / Flow knob / Flytknott (Kr/Ms)

Täckkåpa / Cover / Deksel (LK) (Kr/Ms)

Termostat-insats / -cartridge / -patron (Kr/Ms)

Takdusch / Ceiling shower / Takkdusj (Ø250mm) (Kr/Ms)

Handdusch / Hand shower /Hånddusj (Kr/Ms)

Rör övre / Pipe upper / Rør øvre (Kr/Ms)

Tätningssats / Ceramic cartridge / Tetningssats

Art. No.

Glider (Kr/Ms)

11.

Slang / Hose / Slange (Kr/Ms)

105653, -54

105574, -75

105580, -81

105586, -87

105592

105593, -94

105643, -44

105645, -46

105647, -48

105649, -50Rör nedre / Pipe down / Rør nedre (Kr/Ms)

105651, -52
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SV - OBS! Det är viktigt att hålla duschmunstyckena rena från kalk och smuts 
för att bibehålla funktion, garanti och duschupplevelse.
Detta görs enkelt genom att gnugga fingrarna eller dra en duschskrapa 
över gummimunstyckena när duschen är igång. 
Rengör vid behov eller minst 1-2 gånger per månad

GB - NOTE! It is important to keep the showers clean of limescale and dirt 
to maintain function, warranty and showering experience. 
This is easily done by rubbing your fingers or pulling a shower squeegee 
over the rubber nozzles when the shower is running.
Clean as needed or at least 1-2 times per month

NO - OBS! Det er viktig å holde dusjene rene for kalk og smuss 
for å opprettholde funksjon, garanti og dusjopplevelse. 
Dette gjøres enkelt ved å gni fingrene eller dra i en dusjnal 
over gummidysene når dusjen går.
Rengjør etter behov eller minst 1-2 ganger i måneden


